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implicites des usagers en contexte francophone. 
Quelles relations? L'exemple de Madagascar 

Résumé : 

entre les récentes politiques linguistiques de l’Etat et celles implicites des locu-
teurs malgaches. 

de Malgaches anglophones. 

Mots-clés :
langue de partenariat  

Zusammenfassung : Dieser Artikel behandelt den Umgang mit der Mehr-

Sprachenpolitik bei den einzelnen Sprechern im Land.
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englischsprachig sind.

Schlüsselwörter :

  
Abstract :

Malagasy speakers.

and the description of the rap language promoted by some young people on the 
radio.

Key words :
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1. Madagascar et ses récentes politiques linguistiques 

institutionnelles 

1.1 Le retour au français ou « gallicisation » de 1992/1998
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1.2 Le trilinguisme institutionnel de la Constitution 2007-01

1.3 Le bilinguisme malgache-français du 11 décembre 2010
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2. La perspective des locuteurs 
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2.1 Témoins adolescents et jeunes : quel plurilinguisme ? 
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2.2 Les représentations linguistiques des témoins
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2.3 Le We code des promoteurs du rap

fopla kof ou kofboay 
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Conclusion

Notes 

La langue française dans le monde 2010
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